Diligence 


Géi bei d'Ameen, du knaschteg; betruecht hir 
Weeër, a weise: Wien huet kee Guide, Opsiicht 
oder Herrscher, gëtt hir Fleesch am Summer, 

a sammelt hir lessen an der Recolte. Wéi laang 
schléift Dir, O Schläimkeet? wéini wäerts de aus 
dem schlof opstoen? E bësse Schlof, e bësse 
Schlof, e bësse Klappe Är Hänn fir ze schlofen: 
Also kënnt Är Aarmut wéi een deen reest, 

an Är Bedierfnesser wéi e bewaffnete Mann. 
Spréch 6:6-11 


Halt Aert Häerz mat all Diligence; Hr aus et sinn 
d'Problemer vum Liewen. Spréch 4:23 


Hie gëtt aarm, dee mat enger schwaacher Hand handelt: 
awer d'Hand vun de fläissege mécht räich. Wéi Esseg op 
d'Zänn, a wéi Rauch fir d'Aen, sou ass de Schlof fir déi, 
déi hien schécken. Spréch 10:4, 26 


D'Hand vun de fläissege wäert d'Regel droen: awer déi 
lues sinn ënner Tribut. De slothful Mann braten net dat, 
wat hien an der Juegd geholl huet: awer d'Substanz vun 
engem fläissege Mann ass wäertvoll. Spréch 12:24, 27 


D'Séil vum Sluggard wënscht, an huet näischt: awer 
d'Séil vun de fläissege soll fett gemaach ginn. 

De Räichtum, deen duerch Vanity kritt gëtt, 

gëtt reduzéiert: awer deen, deen duerch Aarbecht 
sammelt, wäert eropgoen. Spréch 13:4, 11 


An all Aarbecht gëtt et Gewënn: awer d'Gespréich vun de 
Lippen tendéiert nëmmen zu Penur. Spréch 14:23 


De Wee vum slothful Mann ass wéi eng Hecke vun 
Dornen: awer de Wee vun de Gerechte gëtt kloer 
gemaach. Spréch 15:19 


Deen och, dee lues a senger Aarbecht ass, ass Brudder 
fir hien, deen e grousse Verschwörer ass. Spréch 18:9 


Slothfulness casteth an en déiwe Schlof; an eng Idle Séil 
wäert Honger leiden. E schlëmme Mann verstoppt seng 
Hand a sengem Broscht, a bréngt et net esou vill wéi 
erëm an de Mond. Spréch 19:15, 24 


De Schlaak wäert net wéinst der Keelt ploen; dofir soll 
hien an der Recolte bieden, an näischt hunn. Schlof net 
gär, fir datt Dir net an Aarmut kënnt; mécht deng Aen op, 
an du wäerts mat Brout zefridden sinn. Spréch 20:4, 13 


D'Gedanke vun de fläisseg tendéieren nëmmen zu 
Plenteousness; mee vun jidderengem dee séier just wëll. 
De Wonsch vum Slothful killt him; fir seng Hänn 
refuséieren ze schaffen. Hien begënschtegt de ganzen 
Dag giereg: awer déi Gerecht ginn an erspuert net. 
Spréch 21:5, 25-26 


De schlëmme Mann seet: Et gëtt e Léiw ouni, ech wäert 
op de Stroossen ëmbruecht ginn. Gesitt Dir e Mann, dee 
fläisseg a sengem Betrib ass? hie soll virun de Kinneke 
stoen; hie soll net virun mëttlere Männer stoen. 

Spréch 22:13, 29 


Ech sinn duerch d'Feld vun de Slothful gaang, an duerch 
de Wéngert vum Mann ouni Verständnis; An, kuck, et war 
alles mat Dornen iwwerwuessen, an Brennnessel haten 
d'Gesiicht ofgedeckt, an d'Steenmauer dovun war 
ofgerappt. Spréch 24:30-31 


Wéi d'Dier sech op seng Scharnéier dréit, sou mécht de 
Slothful op sengem Bett. Spréch 26:14 


Well och wa mir bei dir waren, hunn mir iech dat 
gebueden, datt wann iergendeen net géif schaffen, 
da sollt hien och net iessen. 2 THESSALONIER 3:10 


Wat och ëmmer Ar Hand fënnt ze maachen, maacht et 
mat Arer Kraaft; well et gëtt keng Aarbecht, nach Apparat, 
nach Wëssen, nach Wäisheet, am Grat, wou Dir gitt. 
ECKLESIASTES 9:10 


Duerch vill Slothfulness zerfallt d'Gebai; an duerch 
Idleness vun den Hänn fällt d'Haus duerch. 
ECKLESIASTES 10:18 


Loosst deen, dee geklaut huet, net méi klauen: awer 
loosst hie léiwer schaffen, mat sengen Hänn ze schaffen, 
wat gutt ass, datt hien dem muss ginn, dee brauch. 
EPHESIER 4:28 


Haass net ustrengend Aarbecht, weder Haushalt, déi den 
Allerhéchsten ageriicht huet. ECCLESIASTICUS 7:15 


E schlëmme Mann gëtt mat engem dreckege Steen 
verglach, a jidderee wäert hien zu senger Schimmt 
eraushiewen. E schlëmme Mann gëtt mam Dreck vun 
engem Dunghill verglach: Jiddereen deen et ophëlt, 
wäert seng Hand rëselen. ECCLESIASTICUS 22:1-2 


Ausser e Mann hält sech fläisseg an der Angscht vum Här, 
säi Haus wäert séier ëmgedréint ginn. 
ECCLESIASTICUS 27:3 


Chastize däi Jong, an haalt him fir ze schaffen, fir datt 
säi schrecklecht Verhalen dech net beleidegt. 
ECCLESIASTICUS 30:13 


Schéckt hien op d'Aarbecht, datt hien net Idle ass; 
well Idleness léiert vill Béis. ECCLESIASTICUS 33:27 


